
Spannring

Spannschraube

Zylinderschraube

Backen bearbeiten:

Anwendungsbeispiele

1. Spannring einsetzen:
    Spannring in die Bohrung einlegen. 
    Spannschraube anziehen, um Spannring fest zu halten. 
   (Die Zylinderschraube hilft beim Einfügen des Spannringes)

2. Die Backen bearbeiten:
    Zylinderschraube von dem Spannring entfernen. 
    Kontur des zu spannenden Werkstückes, 
    in den Backen einbringen.

3. Spannen des Werkstückes:
   Spannschraube losdrehen und Spannring mithilfe der 
   Zylinderschraube entfernen. Werkstück in die Kontur 
   einlegen und Spannschraube anziehen.

Hinweis: 
Der Spannring muss ganz unten 
in der Bohrung eingesetzt sein.

Hinweis: 
Die max. zugelassene Konturtiefe beachten.

Spannring

Werkstück

clamp ring

clamping screw

socket head screw

Machining the jaws:

Applications

3. Mounting the workpiece:
    Loosen the clamp screw and remove the clamp ring. 
    Place the workpiece into the contour and 
    tighten the clamp screw.

Note: 
The clamp ring must be placed at 
the bottom of the bore.

Note: 
The contour should not be deeper 
than the max. permitted depth.

clamp ring

workpiece

1. Inserting the clamp ring:   
    Insert the clamp ring into the bore in the centre of and between the jaws. 
    Tighten the clamp screw to hold the clamp ring in place. 
   (Use a cap screw to aid inserting the clamp ring)

2. Machine the jaws:
    Remove the cap screw from the clamp ring. 
    Machine the contour of the workpiece 
    to be held into the jaws.

clamp ring

clamping screw

socket head screw

Machining the jaws:

Applications

3. Mounting the workpiece:
    Loosen the clamp screw and remove the clamp ring. 
    Place the workpiece into the contour and 
    tighten the clamp screw.

Note: 
The clamp ring must be placed at 
the bottom of the bore.

Note: 
The contour should not be deeper 
than the max. permitted depth.

clamp ring

workpiece

1. Inserting the clamp ring:   
    Insert the clamp ring into the bore in the centre of and between the jaws. 
    Tighten the clamp screw to hold the clamp ring in place. 
   (Use a cap screw to aid inserting the clamp ring)

2. Machine the jaws:
    Remove the cap screw from the clamp ring. 
    Machine the contour of the workpiece 
    to be held into the jaws.

Anneau de serrage

Vis de serrage

Vis CHC

Usiner les mors :

Exemples d’utilisation

3. Serrage de la pièce :
    Desserrer la vis de serrage et retirer l'anneau 
    de serrage à l'aide de la vis CHC. 
    Insérer la pièce dans le contour et serrer la 
    vis de serrage.

Remarque : 
l'anneau de serrage doit être introduit 
à fond dans l'alésage.

Remarque : 
Respecter la profondeur de 
contour maximale autorisée.

Anneau de serrage 

Pièce à
usiner

1. Insertion de l'anneau de serrage :
    Insérer l'anneau de serrage dans l'alésage. 
    Serrer la vis de serrage afin de maintenir fermement l'anneau de serrage. 
    (La vis CHC aide à introduire l'anneau de serrage)

2. Usinage des mors :
    Retirer la vis CHC de l'anneau de serrage. 
    Insérer la pièce à serrer dans le mors.

Spanring

Spanbout

Cilinderschroef

Bekken bewerken:

Toepassingsvoorbeelden

3. Spannen van het werkstuk:
   Spanschroef losdraaien en spanning met behulp van 
   de cilinderkopschroef verwijderen.
   Werkstuk in de contour plaatsen en 
   spanschroef aantrekken.

Opmerking:
De spanring moet geheel onder in 
het gat zijn geplaatst.

Opmerking:
Houd de maximaal toegestane contourdiepte aan.

Spanring

Werkstuk

1. Spanring plaatsen:
   Spanring in de boring plaatsen.
   Spanschroef aantrekken om spanning vast te houden.
   (de cilinderkopschroef helpt bij het plaatsen van de spanring)

2. De bekken bewerken:
    Cilinderkopschroef van de spanring verwijderen.
    Contour van het te spannen werkstuk in 
    de bekken aanbrengen.

Pierścień zaciskowy

Śruba mocująca

Śruba z łbem walcowym

Obróbka szczęk:

Przykłady zastosowania

3. Mocowanie przedmiotu obrabianego:
   Odkręcić śrubę naprężającą i wyjąć pierścień 
   zaciskowy za pomocą śruby z łbem walcowym. 
   Umieścić przedmiot obrabiany i dokręcić 
   śrubę naprężającą.

Wskazówka: 
Pierścień zaciskowy należy umieścić 
całkowicie na dole otworu.

Wskazówka: 
Przestrzegać maks. dopuszczonej głębokości konturu.

Pierścień zaciskowy

Przedmiot 
obrabiany

1. Wkładanie pierścienia zaciskowego:
   Włożyć pierścień zaciskowy w otwór. 
   Dociągnąć śrubę naprężającą, aby przytrzymać pierścień zaciskowy. 
   (śruba z łbem walcowym pomaga wpuścić pierścień zaciskowy)

2. Obróbka szczęk:
    Usunąć śrubę z łbem walcowym z 
    pierścienia zaciskowego. 
    Wykonać kontur przedmiotu obrabianego w szczękach.

upínací kroužek

Upínací šroub

Šroub s válcovou hlavou

Čelisti zpracovat:

Příklady aplikace

3. Upínání obrobku:
   Uvolněte upínací šroub a upínací kroužek odstraňte 
   pomocí šroubu s válcovou hlavou. 
   Obrobek vložte do kontury a utáhněte upínací šroub.

Upozornění: 
Upínací kroužek se musí vsadit 
do otvoru zcela dolů.

Upozornění: 
Dbejte na max. přípustnou hloubku obrysů.

upínací kroužek

Obrobek

1. Vložení upínacího kroužku:
   Upínací kroužek vložte do otvoru. 
   Dotáhněte svěrací šrouby, aby se upevnil svěrací kroužek. 
   (Šroub s válcovou hlavou pomáhá při zavádění upínacího kroužku)

2. Zpracovat čelisti:
    Šroub s válcovou hlavou odstraňte z upínacího kroužku. 
    Obrys upínaného obrobku vložte do čelistí.

Зажимное кольцо

Натяжной болт

Винт с цилиндрической головкой

Обработка в колодках:

Примеры использования

3. Зажим заготовки
   Отвинтите зажимный винт и выньте зажимное 
   кольцо с помощью винта с цилиндрической головкой. 
   Вставьте заготовку в контур и затяните зажимный винт.

Указание
Зажимное кольцо необходимо вставить 
в нижнее отверстие до упора.

Указание
Соблюдайте макс. допуск на глубину контура.

Зажимное кольцо

Обрабатываемая 
деталь

1. Установка зажимного кольца
   Вставьте зажимное кольцо в отверстие. 
   Затяните зажимный винт для фиксации зажимного кольца. 
   (Винт с цилиндрической головкой облегчает вставку зажимного кольца.)

2. Обработка в колодках
    Выньте винт с цилиндрической головкой 
    из зажимного кольца. 
    Введите контур зажимаемой заготовки в колодки.

클램핑 링

클램핑 나사

소켓 헤드 나사

조 가공하기:

사용례

3. 작업물 고정하기:
   클램핑 나사를 풀고 소켓 헤드 스크류로 
   클램핑 링을 빼십시오. 
   작업물을 윤곽 안으로 끼우고 나서 클램핑 나사를 
   조이십시오.

정보: 
클램핑 링은 구멍 가장 아래에 
끼워져야 합니다.

정보: 
최대 허용 윤곽의 깊이를 준수하십시오.

클램핑 링

워크 피스

1. 클램핑 링 삽입하기:
   클램핑 링을 조 사이에 가운데 있는 구멍 안으로 끼우십시오. 
   클램핑 링을 제자리에 고정하기 위해 클램핑 나사를 조이십시오. 
   (소켓 헤드 나사를 사용하면 클램핑 링을 끼울 때 도움이 됩니다.)

2. 조 작업하기:
    소켓 헤드 스크류를 클램핑 링에서 빼십시오. 
    고정하려는 작업물의 윤곽을 조 안으로 끼우십시오.

Anillo de sujeción

Tornillo tensor

Tornillo de cabeza cilíndrica

Mecanizar la mordaza:

Ejemplos de aplicación

3. Sujetar la pieza de trabajo:
   Soltar el tornillo de sujeción y sacar el anillo de 
   sujeción mediante el tornillo de cabeza cilíndrica. 
   Colocar la pieza de trabajo en el contorno y fijarla 
   con el tornillo de sujeción.

Indicación: 
El anillo de sujeción debe insertarse en 
el fondo de la perforación.

Indicación: 
Tener en cuenta la profundidad de contorno 
máx. autorizada.

Anillo de sujeción

Pieza de 
trabajo

1. Colocar el anillo de sujeción:
   Insertar el anillo de sujeción en la perforación. 
   Apretar el tornillo de sujeción para mantener firmemente sujeto el anillo de sujeción. 
   (El tornillo de cabeza cilíndrica sirve de ayuda al insertar el anillo de sujeción)

2. Mecanizar las mordazas:
    Retirar el tornillo de cabeza cilíndrica 
    del anillo de sujeción. 
    Incorporar a la mordaza el contorno de la pieza a mecanizar.

Anello di serraggio

Vite di serraggio

Vite a testa cilindrica

Lavorazione delle ganasce:

Esempi di utilizzo

3. Serraggio del pezzo da lavorare:
   Allentare la vite di serraggio e rimuovere l'anello 
   per mezzo della vite a testa cilindrica. 
   Inserire il pezzo da lavorare all'interno del 
   profilo e serrare la vite.

Nota: 
L'anello di serraggio deve essere 
introdotto fino al fondo del foro.

Nota: 
Rispettare la profondità del profilo 
massima ammessa. 

Anello di serraggio

Pezzo da 
lavorare

1. Inserimento dell'anello di serraggio:
   Inserire l'anello nel foro. 
   Serrrare la vite di serraggio per tenere fermo l'anello. 
   (Usare una vite a testa cilindrica per facilitare 
   l'introduzione dell'anello di serraggio)

2. Lavorazione delle ganasce:
    Rimuovere la vite a testa cilindrica dall'anello di serraggio. 
    Portare il profilo del pezzo da lavorare nella ganascia.

Anel de fixação

Parafuso de fixação

Parafuso de cabeça cilíndrica

Usinagem de mordentes:

Exemplos de aplicação

3. Fixação da peça:
   Solte o parafuso de fixação e retire o anel de fixação 
   com o auxílio de um parafuso de cabeça cilíndrica. 
   Instale a peça de trabalho no contorno e aperte o 
   parafuso de fixação.

Inidicação: 
O anel de fixação deve ser instalado 
bem no fundo do furo.

Indicação: 
Observe a profundidade 
máxima permitida de contorno.

Anel de fixação

Peça de 
trabalho

1. Introdução do anel de fixação:
   Insira o anel no furo. 
   Aperto o parafuso de fixação para segurar o anel. 
   (O parafuso de cabeça cilíndrica auxilia na inserção do anel de fixação)

2. Usinagem de mordentes:
    Retire o parafuso de cabeça cilíndrica do anel de fixação. 
    Introduza o contorno da peça de trabalho 
    a ser fixada no mordente.

夹紧圈

夹紧螺栓

内六角螺丝

加工钳口：

应用示例

3.夹紧工件：
拧开夹紧螺栓，借助内六角螺栓取下夹紧圈。
将工件放入轮廓内，拧紧夹紧螺栓。

提示：
夹紧圈必须完全置于孔中底部。

提示：
注意允许的最大轮廓深度。

夹紧圈

工件

1.安装夹紧圈：
   将夹紧圈插入孔中。
   拧紧夹紧螺栓，以便紧固夹紧圈。
  （内六角螺栓有助于插入夹紧圈）

2.加工钳口：
   取下夹紧圈的内六角螺栓。
   将待夹紧工件的轮廓放入钳口。

spänningsring

Spännskruv

Cylinderskruv

Bearbeta back:

Användningsexempel

3. Spänning av arbetsstycket:
   Skruva loss spännskruven och spännringen 
   med hjälp av cylinderskruven. 
   Sätt i arbetsstycket i konturen och dra åt låsskruven.

Anvisning: 
Spännringen måste vara isatt i borrhålet.

Anvisning: 
Var uppmärksam på det 
maximalt tillåtna konturdjupet.

spänningsring

Arbetsstycke

1. Sätt dit spänningsring:
   Lägg i spänningsring i borrhålet. 
   Dra åt spännskruven, för att hålla fast spänningsringen. 
   (Cylinderskruven fungerar som hjälpmedel vid införning av spänningsringen)

2. Bearbeta backarna:
    Ta bort cylinderskruven från spänningsringen. 
    För in konturen i backen på det arbetsstycket 
    som ska spännas.


